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CHRISTOLOGIAE KORANICAE

LINEAMENTA.

e R~

Gum in adornanda nuper Korani Epitome *)
incidiffem in loca, in quibus de Jefu Chrilto,
religionis chriftianae autore, agitur, ftatim

de

¥) Titulus libelli efi: ,,Der kleine Koran; oder
lreéerfet21471g der wichtigfien und lehrreich/[en
Stiicke des Korans. Zur richtigern I{enntnij.'r
und Beurtheilung der von Muhammed geftifte-
ten Religion.* Weilsenfels und Leipzig 1798
339 S. g.
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de fenfu horum locorum altius penetrando
atque indagando cogitavi et haud parvam inde
ad hiftoriam dogmatum rectius cognolcendam
redundare polle utilitatem arbitratus fum.
Ejusmodi autem Epitomes ratione ac fine
uberiorem expolitionem ac tractationem haud
admittente, in aliam eam occafionem differre
coac‘.’cus fui, Hac oportune jam mihi data,
materiam , quaxﬁ dixi, repetere atque fub ti-
tulo: ,,Chrifiologiae Koranicae Lineamenta*
Fruditorum examini fubjicere operae pretium
vilum elt.

Chriftologiae autem hujus Koranicae du-
plex eft confilium.  Primum, ut intelligant
Lectores, quid Autor Korani (quem Muham-

- medem elfe hic fuppono) docuerit. de Chriftb,
, éjus perfona, vita atque praeltantia; deinde
vero, ut comparationem inter Chriftologian
Forani et 'Chriftologiain Novi Teftamenti in-
“ftitnant, fimulque ad dogmata Ecclefiae Chri-
JHanae de Chriffo animum advertant, et quid
inter alramque gonveniat, et quid non, per-
[pitiant. ()/U‘J_'/'l;ologimn Horoniedgm dixi; non
Muhaininedanorum,  idque moneo, ne quis
nie ad. placita recentiorum Moslemorum

e~




refpexille putet, quod nuper a quodam Mu-
hammedano docto factum efle cognovi *).

Priusquam autem ad ipfam Muhammedis
de Chrifto doctrinam accedamus, de fontibus
nonnulla dillerenda funt, e quibus cognitio-
nem de Chrifto haufifle videtur, Vix dubitari
de his pofle, quidam perfualum fibi habue-
runt, cum [ciamus, libros N. T. eo tempore,
guo vixit Korani autor, jam notos atque di-
vulgatos fuille. Accedit, quod magnus Chri-
fianorum numerus per plurimas Arabiae par-
tes disperfus viveret, quem libros N. T. no-
vifle atque legifle necelfe eft.  Jam vero plu-
rima, quae Muhammed de Chrifio narrat,

ipfiflie’

*) De doctrina Moslemorum de Chrifio.  Sub
hoc titulo extat 'tractatus ex arabica in anglica-
nam linguam translatus et infertus Collectioni-
bus Orientalibus, quas Vir doctilfimus V. F.
Oufeley, Tribun. milit, fub titulo: ,,Oriental
Collections* P. 1. Lond. 1797., edidit, quem
librum infpicere mihi nondum licuifle, veche-
menter doleo.
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iplifimis adeo verbis mirum in modum cuni
narratione IV Evengeliftarum, ita confentiunt,
ut ejusmodi confenfus vix ac ne vix quidem
fortuito ortus elle videatur., Quid igitur
multa? Legit Muhammed libros N. T, atque
ex illis marrationem de Chrifio haufit? Pro
certo id aflirnvare non aulim, cum quaedam
ﬁnt quae contra hanc fente"ntlam pugnent,
Primum enim Muhammed dillertis verbis, fe
ante Korani revelationem, librum nec legiffe
nec [eriplille,  affirmare videtur ). Quae i

/

vera

*) V. Sur, XXIX: v. 48., nubi haec: ,,Et nou eras

S
legens ante illud tempus (5ha® (o i, e. ante

- - -

(%]
communicationem Korani)’ & ex - libro (u/o

u'Ag )s et non fcrlbe&ax Ulum dextra tua.s

Forta!fe autem Autor id monere voluit, fe Ko-
ranum non proprio Marte compnfmf’e, fed ac-
cepille illum e coelo, Olim /XS de libro
[acro, fen Judaeorum feu Chriftianorum, acci-
piebam, quam-fignificationem vocabulum fine
dubio admitiit,  Sed Arabes (b e. interpretes
Lorani arabiei) de quavis libre aceipiunt et Pro-

phetam artis legendi ac [cribendi plane expertem
fuille eredunt,
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vera funt, "libros' N. 'T. legere non potuit.
Deinde vero multa ex hifforia N, T,, et inpri-
mis de Chrifio, (quae infra videas) narrat,
quae apud nos non leguntur.  Unde haec?
Aftute eum ita finxiffe, ut fibi gratiam, reli-
gioni chriftianae vero invidiam faceret, Apo-
logetae’ inter Chrifiianos olim cum contende-
rent, - male caulae fuae confuluerunt. Mira-
culofas enim res narrat quas apud ejus-
modi homines religioni chriftianae plus pro-
fuille quam obfuifle, quis eft, qui non vi-
deat? Fo igitur nomine non accufandus Pro-
pheta nofter.

Ad veritatem' igitur propius accedere vi-
detur, fi dicimus, Muhammedem ex traditione
familiaritatem quandam cum hifioria N. T
con traxifle. Judaeum quendam, _Zbdiam-
Ben - Salem, et Chriltianum  Bohiram (vel
Sergium, ut alii vocant), in ponendo novae
religionis fundamento, Prophetae fuille ad-
jutores, vitae ejus autores tradiderunt *). Ab

uno

¥) Perlvalum mihi erat, omnia ea, quae doctus
Anglus Prideaux '(in libro: The lg'fc of Moha-
met etc. p. 41 leqq.), et multi alii, dictis ejus

in-
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uno vel altero, vel abs utroque [ine dubio
notitiam de vita et factis Chrifti accepit., Ne-
minem porro, qui hiftoriam Canonis N.

novit, fugere potelt, ortas elle a primis inde
Chrlﬁmnlsnn temporibus e traditione evange-
Hen (ut dicunt) plurimas de Chrifti vita, facus
dictisque narrationes, quae, quia ab ecclefiis
orthodoxis in numerum librorum N. T. haud
reciperentur et tanquam w9« relpuerentur,
Pfeudo- Evangelia dictae [unt, fa autem
apud quasdam, imprimis in Oriente, Haere-
ticorum Sectas, magnam obtinuifle autorita-
tem, Patribus teftibus, certum eft. Inter haec
Pfeudo-Eva‘ngelia prae caeteris hic nominari
merentur: Evangelium Infantiae Chrifti, et:

Evan-

inhaerentes, de conlortio trium horum Impofio-
rum (eo enim nomine audiebant) narraverunt,
mere elle ficta et documentis hiftoricis deftituta,
Ex quo autem, Viro Doctiflimo, qui Epitomen
Jioraui a me editam fub cenfuram vocavit (Allg,
Lit. Zeit. 1799, Nr, 26.), monente, rem accu-
ratius perfpexi, plurima hujus rei documenta
hiftorica eaque minime [pernenda adelle intel-
lexi,
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_Evangeliuin de Nativitate Mariae ¥), eam qui-

bus multa, quae Nofter de puerili Jefu aetate-

habet, mirum in modum conveniunt, ita ut
ea mutuafle ex illis videatur, Inter Haereti-

€08 €0 tempore in Arabia viventes, nominane

tur Collyridiani (few Mariolatrae **), Jacobi-
_ tae, Melcitae, Neftoriani etc. **), cum qui-

bus

¥) V. Fabricii Cod. apocr. N, T, T. I, n, 2—38,
ibid, p. 127 —212.

*%) Elmacin (a5e/l) Hifior. Moslem. p. 227.
de iis loquitur .,qui dixerunt, Chriftum et Ma-
riam, praeter Allah, duos Deos efle, Atque hi

appellati funt Al- Mazamaei, 510’,:&”-"'» Sine ;¢!
dubio legendum: uﬁﬂ{fg/.ac'-/’, Marjaminin, ut
l

etiam Said Batrik (i;szz;) Hift. eccl. p. 120

habet, Idem de Collyridianis dicunt Korani in-
terpretes, Cum autem nemo e [criptoribus
graecis eorum mentionem faciat, ' Arabibus vix
ac ne vix quidem fides habenda. Cf, P alck’s:
Hifiorie der Fetzercyen etc, T, III, p. 632 — 33.
n, 2.

*¥¥) V. J, H. Hottinger: Hiftor. orient. Tigur,
1651. 4. p. 225 feqq., ubi copiofius de his Sectis

agit atque Patrum et [criptorum arab, teftimonia
allegat.
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biis familiaritatem quandam Muhammed con-
traxilfe, quorumque dogmata accepilfe verili-
mile eft,

. His praemonitis ad ipfam Chriftologiae
Koranicae expolitionem accedamus.

Cum autem numerus locorum Korani, in
quibus deChriftoagitur, non ita fit magnus, ut
moles libelli inde nimis augeretur, fingula ea
hic apponere atque recenfere haud ingratum
fore putavi, repetitionibus tantum frequen-
tioribus, quibus mirifice fibi placet Nolter,
‘omiflis *),

§

Svr. 1IL. v. 45 — 48.

V. 45.1 ,,Dixerunt Angeli: O Marjama, certe
Allah . annuntiat tibi Verbum ex [e ipfo,
cujus nomenerit: Masrao Isq Isy- Mansa-
MA. Illuﬁris hic erit i hoc et futuro feculo

et

¥\ In citaudis textus locis lequutus fum editionem
Ludov. Marraccii, quae Paduae 1698 in fol.
prodiit adhibita tameu et Ed. Hinckelmanni,
.. Hamb. 1694. 4.



et unus ex Magnatibus coeli. - V. 46: Et do-
cebit homines in cunis et quando adultus fue-
rit;  denique ex numero eorum erit; - quibus
incubuit [piritus Dei.  V, 47: Illa (Marja-
ma) refpondét: Domine, qui fiat, ‘ut fit
mihi prol®, cumn vir rem mecumn non habue~
rit?  Ad quae Angelus: Ita, inquit, Allah
creat, quidquid vult. — Decernens rem ali-
quam dicit: efto! ftatimque exiftit, V. 483
Docebit eum (puerum) Allah Librum et Sa-
pientiamn, Legemn et Evangeliun, et Lega-
tum dlum mittet ad filios Israel, quibus di
cet: Ecce, jam venio ad Vos vi atque auto-
ritate Domini veftri, Creabo enim ¥Fobis ex
luto quafe formam avis, quae, fi infufflavero
idli, viva avis, Deo favente, evadet. Sas
nabo coecum et leprofumn, et, adjuvante nu-
mine, ad vitain revocabo mortuos. Et indi=
cabo vobis, gquid efuri, quidque occulti fa~
cturi_ fitis in aedibus vefiris.  Teftimonium
hoc vobis erit, fi non increduli eftis.*

Iisdem hic Servator Nofter audit nomini-

bus, quibus in N. T. inlignitur, vocibus tan-
e L :
tum arabizatis. fnafiho, Fawsll, MWD, 3

X8
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xoreres, Ila, (mae, fine dubio ex Syriaco

Qce. formatum. Al haud impune Nolfter

ho¢ nomine utitur.  Audiamus Hottingerum
Hift. Or. p. 104: ,,Quid fi diceremus, Mu=
sbammedi, nibil tali cogitanti, impoflitum
»tuifle a marrucino fuo Judaeo Abdalla (%), qui
»Talmudiftarum fuorum incoctus blalphemiis
sdidicerat, impium illum ragakhyhicficy inter
VOV, Efavum, et fanctifimum mundi Serva-
ntorem (vide Lex, talmud. Buxt. p- 32.) Jefum,
»quem ille blafphema hac cvswsujita exprimere
svoluit.  Nec Judaeorum malitia, mnec Mu-
‘yhammedis perverfa indoles hanc nobis vere
sablimilem reddit conjecturam.“  Abfit hal-
luncinatio!  Ibn - Marjama, filius Mariae di-
citur, ut Al - Beidavi (g)hd.?:,u\f ) feribit, quia
Jine patre, a quo filii alias nominari folent,
natus eft, In N, T. pro eo homen vis Aapid

- frequentius. Porro Perbum ex ipfo (fc. Deo)
J s

b ) PR s -
oi0 8ohe> cf. Sur. IV, 169, ubi sielE= 5

- T .

Verbum ejus. 'Sine dubio hoc vocabulum  re-
fpondet royw in initio Evangelii Joh. Quidam
interpretes pro filio pofitum efle volunt, quia
verbo i, e, mandato-Dei, fine patre, natus

fuerit.

v




fuerit. *) Sed magis arridet alia interpretatio,
quam Hottingerus in Lexico quodam arabico,
Oxonii in Mufeo D. Gravii, invenit: ,,Chri-
ftum dici Verbum Dei, quod utilis fuerit reli-
gioni (religionis promotor fuerit), quemadmo-
dum dicitur (de aliis): hic eft Gladius Dei,

Leo Dei* etc. — Illuftris, Lé,‘{.a..j’, [pectabilis,

praeltans. Praeltantia ejus autem, fecundum
Dfchelallodin (aofs ) conhfut in %J\)\‘.S
1. e. dono prophetiae, in hoc mundo, neec non
in oo\xm\f 1. e. interceffione (erit ixsrevg) 1N fu-

turo feculo, fimulque obtinebit gradus emin

& . &2
nentes. E Magnatibus coeli, C/uﬁx..o U""

Verbum % fignificat propinquus fuit et hic
vel de focietate cum Angelis et Magnatibus
coeli, vel de excello ejus gradu in Paradifo et
¢irca thronum Dei intelligitur.

V. 46,

*) Cum in Ed, Marr. et Hinkelm. S;XQ.) lega-

tur, verti poflet: Juffu ejus (Dei) nomen ilii
(Jelu) erit etc. quo facto idea #erbdi, live Acyou,
evanelceret.  Sed locus paral. fupra laudatus
eam extra dubium ponit, et Korano vindicat.




V. 46. Docebit homines ete. Cf, Sur. XIX.
28. et Sur. V. 119. In Evang. Infantiae Jefu
c. 1. e libro ]oﬁ’,phipontif. fabula, Jefum in cu-
nis locutum fuilfe, narratur fimulgue refutatur,
Jncubuit - [piritus Dei,  1n Epitome FKorani
P 274. vextebam: ,Er wird ein Gottgeweihter

o

Jgd\g el urd

Ommnes interpretes reddunt vel ,,Probi,“ vel

feyn;“ fed hoc potius ellet

-

wProfpere agentes,* qaod verbum S vulgo
notat, Jam vero alia mibi arridet explicandi

ratio, 6\'0 fignificationem habet incubuit, et

fecundum Dfeuharium et Camufum %L‘éf eflt
in IX conjug. &::1‘41,05 cubuit, vocabulum fo
lemne de correptione [piritus divini, Sic hebr,
n‘jg et 0‘73 occurrit Judie, 14, 6: 1Y HhEny
MM MA i e. incubuit ei fpiritus Jehovae to-
tumque eum penetravit. Cf, etiam 1 Sam. X,
6.1XI. 6. XVI, 13.  In mnofiro igitur loco

wado\S erit is, cui incubuit [piritus divinus

(ut Jefo XTI, 1 ™M MY YO NMYY, ein Gote-
begeifterter.

21 ¢

V. 4gi Vi atque autoritate etc. S,\_\J,
hebr. "W, sypeey fignum, teftimonium, do-
: cumen-
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cumentum, quo Deus hominem: tanguam le-
gatum divinum mittit,” Cf. Sur. V. 119. ete,

/ #. 2
Formam auvis, J\,\L.JS o.«@f. 5a% forma, ex-

terna fpecies, cum &= [imilit. cf, Sar. V 119,
Caeterum in Evangelio Thomae c. 2. et Evang.
Infantiae Jefu (arabf) C. 36, et 46. (graeco c. 2.)
eandem fabulam de Jefu puero,paﬂ/feras ex'luto
fingente, invenies.” Miraculum iftud fit:
a)ﬁsruai} per voluntatem, conceffionem Dei.

-

Formula in Horano folemnis, [i de miraculis
a Prophetis patratis loquitur — Coecum etc.
Comparandus cum his locus Matth, XI, 5:

TouQlot avaPhsmovor, xwhoi wspimaTovdr, Aswpo: wxdapiloyrat,

wat wwQor ARBOUCI, | YENpOI EYHIQOVTMI, &I TTWXOL EVXYYVE-
Movrar =  Occulti etc. Vulgo verbum
-3 %

LJJ" A5 vertunt reponatis et de thefauris,

quos in aedibus coacervent, intelligunt inﬁar-
Vo

pretes; id mihi autem propter. =3 L)lf-__-:’q
(edatis) minus placet, et malim derivare a rad,

Sra- vel 3,:& alvum depofuit, exoneravit (inde
5 -0)

Sqno ftercus humanum), fenfu nihilominus

verecundo , > quod diftingquendam ab i

B in
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in univerfum eft occulti aliquid facere, Sens
fus itaque eft: Omnia,. quae in aedibus velftris
agitis, etiam occulta et clandeltina, vobis in-
dicabo.

Svr. 1L v. 87.

»Et largiti fumus Ifae, filio Marjamna, tefti-
monia evidentia, et roboravimus eum Spiritu
Sanctitatis:t

diaadl funt demonfirationes, quibus

Chriftus tanquam legatus Dei apud homines
evincebatur; oypax war Tegatay, (UAae vel lpfe

fecit, vel, quae ejus caula facta a Deo [unt,
’ q ]

N ,
wlay eitam eloquentiamn et perfoadendi faculta-
tem fignificat, Sic Jel. XI, 2. M2 M. Ver-
ti‘ in Epit. p. 85 Wunderkraft, fed nunc ¢um

b
Ueberzeugungskraft permutare malim. Z

T B i g 3 g
A [piritus fanctitatis pro fpiritu fancto.

D/chelallodin fic explicat: ,,Adjunximus ei
Spiritum Sanctum Gabrielem, ut [anctificaret
eum, et ambularet cum eo quogumque ambu-
labat.«



lataat ¢ Islamismume redolet haec interpre~
tatio. Muhammedis cum'Gabriele notiflimum
eft confortium, a quo revelationes [uas e coelo
accepit, cum quo- [aépiflime colloguutus, cu-
jusque ope denique a fummis periculis libera-
tus fuit. V. SuroLIIL 113, ete.  Fundem:in
Jelu quoque efficacem fuille; = Muhammedani
contendunt;. guamguam in Korano nuspiam
ejusmodi’ confortii clara fiat mentio.  Caete-
rum eadem {ententia in eadem Sur. v, 254, iiss

demgue verbis,occurrit, Cf, etiam Sur. V. 1 19

Svr, IV. v. 155 — 58.

wlnfideles (Judaei) fuerunt et dixerunt contra
Marjama nendaciumn wmagnum,  Dixeruit
(porro): , Interfecinus Meffiam Ifa, filium
Marjama, - Legatum Dei.* -Attamm eum
nec interfecerunt., nec crucifixerunt, fed data
eft illis fomilitudo quaedam, et eus caufa
discordes facti funt. In dubitatione de eo
SJuerunt, nulia illis [ententia certd v Jed opi-
10 taikun fuit. Fum non iulcrfecerunt
revera, Sed elevavit eurn Allah potentiffinus
atque fapientiffimus ad fe. Et nemo eft ex
Familia Libri, qui non erediturus fit in illum

B2 ante
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ante mortem fuam; et die refurrectionis erit
contra illos teftis.

Dicitur hoc loco: Jefum non fuiffe inters
fectum  revera. * Idem docuille Haereticos
quosdam inter Chriftianos ex hiftoria ecclef,
liquet. Saturminus, qui Gnofticis adnumera-
tur, docuille fertur, Chriftum non revera fed
folummodo & bouyee elle mortuum *), - Bafili-
des contra ftatuit:’ alium quendam (Simonem
Cyrenaeum) loco Chrifti effe crucifixum **),
An vero Muh, horum dogmata per traditionem

acceperit,” mec ne, quis certo affirmare au-
deat? ***)

e Simi-

*) V. Ignatii Epilt. ad Philadelph. et Daille de
Script. Dionyl. Areop. et Ignatii, II. 11.

**) Irenasus adv. Haerel, 1. 24. et Epiphan. hae-
rel, XXIV. 3. lrenaei tamen verba variam ad-
mittunt interpretationem, Cf. ZPalch's Hifiorie
der Hetzereyen etc. T. 1. p. 306 '

**#%) CL quae Ven. J. E. Chr. Schmidt acatiffime
. monuitin: Bibliothek far Eritik und Exegefe
des N. T. etc. 1. B. 1..8t. 8. 129,



T TRE ) odgts iy
Similitudo, quaedam etc. w_u‘.«.\ eft ﬁmzlz-

tudo a rad, oai aﬂ'mzlawt quod VIII, con]ug
etiam obfcura et amnbigua Sfuit rés lignificat.

o

Olim &, juvenem, legendum putavi, qui
pro Chrifto, habitus fuerit. Sed o BAMA reti-
nendum eft, quia ad 3oxyov [pectat,  Senflus
duplex ineflle potelt, vel: Chriftus & souyon
pd,ﬂ"ﬁs eft; vel: alius ejus loco crucifixus
fuit, *) Ante morten fuamn. Dubia elt inter-

pretatio, an pronom. & in u.b/o ad Familiam

libri (i. e. Judaeos: et Chnftmnos), vel ad Je-
fum referendum, et an 1nortem fuam vel ante
mortem ejus vertendum fit.  Fluctuant inter
utrumque Arabes, fed AI- Zamachfch\ario
(97&&'—'@/&”) aflentior: ,Nullum fore ex Ju-
daeis et Chriftianis, qui ante mortem fuam

non

*) In Evangelio Barnabae, quod italico extat idio-
mate et mirum in modum cum Keorani hiftoria
convenit, mnarratur: Judam Iscariotam loco
Chrifii morti efle traditam. V. Fabricii Cod. ap.
N P, 1, P 377, Dosheim’s: Vindiciae antiq.
Chriftianor, discipl. adv. Tolandi Nazaren. Ed, IL
et Sehmidt’s Bibliothek etc. 1. ¢,




22

non, credat in Jefum, quod fit fervus Dei ejus-
que legatus, = Mendaciuin ‘contra Marjama
quod attinet, Muh, ad Judaeos refpicit, qui
M arjama meretricem efle ajebant. cf. Sur. XIX.
27. Forfan etiam ad Chrifiianos relpexit
quos diviniatem Mariae adfcrxbcre credebat.
V. fupra.

4

Svr. 1V, 169 — 70

. I
¥
-

wO Fos, Familia Libri, né excedatis inoduni'in
religione weftra, neque.dicatis de Deo quod
non eft verum, Profecto Meffias Ifa, flius
Marjama, eft Propheta Dei et ¥erbum ejus,
C/uod mmuft i W(zijama el nmr'ztus ab eo:
Fidemn igitur habete Deo et ejus Legatis, nec
vocate TRINITATED, /Ilfm, e hac voce, hoe
vobis conducet, Deus eniin ¢ft unicus ; abfit
1gitur, ut ili fik filis,  Ipfius off, quod in
coelis et in terra exiftit, et Deus _/11)1.::.',:<~tip/i
SJufficic. Vi g0, Non dedignabitur  Meflias
Juperbe, [e fervum Dei dicere, Jicut Angeli
proxime adfiantes. Qui autem hanc fervitu-
tem detrectat atque in fuperbiam cjfertur —_—
hos ommnes Deus ad fe (quondam) congregabit
(puniendos).*

: V. 69.



e e ISR Y

Ino S

V. 69. S8piritus ab eo wiv FV\ fc. Deo.

-

Intelligi potelt vel: wunus ex Magnatibus Coe-
i, Sic Sur,XCVIL 4. et alibi angelus Gabriel

xas’ skoxp Ty A, [piritus (magnus), dicitur;
Vel, ut Arabes plurimi accipiunt: habens [pi-

Y g
viturn a Déo —. Trinitatem, 5303, tres, fc.

Deos. «A\S foem. cum & masc. tres. Trini-

-

tas elt :A.du.» Hos tres Deos Allah, Chri-

-

[ftum et Matrem ejus (Mariam) efle volunt in-
terpretes, Spiritus S. nulla habita ratione.
V. Sur. V. g2. 'V, 70, Servum Dei, mnon Fi-
liuin, vel Collegan, ut Chriftiani perhibent.
Chriftus, Angeli et reliqu'i Proceres coeli hic

pares funt 1, e, fervi Dei.

Sve. V. v. 19, et 20,

wIlli certe [unt impii, qui dicunt: Meffias ille,
filius Marjamna, eft Deus. Dic: quis im-
perabit Deo, ne, fi vellet, perderet Me[fi- ¢«
am, filium M,, et Matrem ejus, et omne:f W
denis_ iy .




»
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denique terrae incolas? Deus enim eft rex

caelorum et terrae ete.'*).

Impii, Jyx(“-* illi dicuntur, qui circa
religionem impie agunt; etiam «9s hoc no-
mine infigniuntur, Manifefte hic damnantur
Chrifidani, qui Chriftum Deum efle dicunt.
Chriftus et Mater ejus funt res creatae, a Dei
arbitrio pendentes ; utrumque igitur, fi vellet,
perdere poteft, eadem ratione atque potentia,
qua produkit.

Sve, V. v. 81 — 84.

(V. 81 et 19. ejusdem Sur, vere identici
funt.)

V. 82: JInfideles funt, qui dicunt: Deus ef
tertius triutn; non enim eéff Deus alius nifi
Allah ‘

}311}_‘] ¥) Incuria Marraccii hic verfus, qui Doxologiam
'Q{;%’a"’i con{netam continet, in verfione e regione pofita,

‘b | omiffus efi.
ol
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Allah — —. V. g4: Chriftus, flius M.,
nihil aliud eft, quain Legatus, - quemn _jam
alii praecefferunt, et Mater ejus eft verax;
comedebant cibumn.

S B
Tertius trium, BN M5 i, e. unus e

= -

tribus Deis, quos [tatuunt Chriftiani, Allah,
Chriftum et Matrem ejus — Ferax 1, €. nun=
quam dixit, [fe elfe Deam. ' Comedebant ci-
bum.  Chriltus et mater ejus revera homines
fuerunt, quia, ficut reliqui mortales, cibo
alebantur, ‘inde fequitur — fic concludit
Autor — wutrumque Deumn eﬂe non paﬂc.
Sabaei contra negabant, Jelum verum fuille
Mefliam (Chriftum), quoniam cibo a¢ potu
uflus fuerit *),

Sve. V. v. 125.
»Cum. dicet Deus (die judicii): O Ifa, fili
Marjama, tune dixifii hominibus:  Accipite
me

¥) V. Norberg de relig. et lingua Sabacorum. In
Commentat, Goetting, T. Ill. p. 32.
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e et matrem meawm tanquam duos Deos,
praeter Allah? Refpondebit: Abfit; ut
dicamn, quod non eft verum! Si hoc dixif-
fem, tu certe fcires; tu enim me pernofcis,
ego vero te non pernofco. Tu enimn es arca-
norumn cognitor: Nihil dixi illis, nift quod
praecepifti mihi: Colite Deum, dominum
meun et dominuin vqﬁrum; et .fui illis teftis
quamdiw cominoratus fui-epud illos. Pofi-
quam wero fato fungi me fecifti, tu ipfe
Sfuifti cuftos fuper eos, mam tu owmnium re-
YN teﬁis Asit*

In verfibus praecedentibus (V. re1 — ag4)
narratur,  Jefum precibus fuis tantum effe-
ciffe, utmenfa e coelo delcenderet cibis re-
pleta, quibus vefcerentur Apofioli, hoc mi-
raculo de divina Chrifti autoritate convicti.
Confarciata videtur fabula e traditione hifto-
rica de ultima coena, quam Chriftus cum Apo-
fiolis celebravit, de cibatione quinque mil-
Jiym in deflerto, et de.eo, quod accidit Petro

Ap. Actor: X. 10 feq.
f



P

.Svr. XXIIL v, 52.

wEt ‘pofuirnus filiuin Marjamna et Matrém ejus
tanguam frgnum (cf, fupra Sur. I1L 48.), et
recepimus utrumque in locumn fublimemn’, abs

undantem quiete et fontibus aquae.*

Sine dubio hioc locus fublimis (;4;,), quie-
tus et_aquae fontibus abundans elt qudifua‘;
praemium piorum, Mirgr chhelal]pdinum
aliosque vel de (WwAXM Ans, domo fc_zﬁcta,
i. e, templo Hieroflolymitana,; vel de £,

Damafco urbe, vel de walkawld, Palaeftina,
interpretatos fuille.

Svr, LXI v. 6.

ywDixit filius Marjamas: «O-Israelitae, profecto
ego fum Legatus Dei ad vos ut Legem ve-
ﬁmm conﬁrmem et Legatum illum annun-

tiem, qui poﬁ me veniet et cujus nomen
Aumepo erit,*

3 vz
Qxai, Adhmedo, valde celebrem, lauda-
tiffonum fignificat, Habemus hic Muhamme-

dem
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dem (mam Ahmed et Muhammed [unt ocvywsvps,
vel, fi mavis cum Autore Gencealogiae Muh,
P, 203, ita differunt:  , Nomen ejus (Prophe-
tae) in coelo eft Ahmed, in terra Muhammned,
in Paradifo . Alvatrazin) a Chrifto praedictum.
Sed ubi? In Evang. Joh. X1V, 16. Jelus
'dicit: plar pyw towryow Tov warspa,  war alhoy wap &~
nAyToy dwosr Sy,  wa peuy ped Cpwy ug Tov wmiwva,s
Vocabulum rapaniyros elt vel advocatus, vel
doctor; quodfi vero ex Jotacismo pronunties,
xaganhoror (vel etiam wepindeirog ), LUNC habes
o, celeberrinum.,- laudatiffirnum. *)

Sva.

%) Ewangelium Barnabae loco wagaxlyrov habet
wepiwAyrov; et fic 0pinionem Muh. confirmare
videtur, . Cf., Hadr. Reland: Adnot. ad Com-
pend. Theol. Mohammed. arab. et lat, Traj.
1717.p. 23. Evangelium illud etiam noftro adhue
tempore apud Muhammedanos in fumma haberi
autoritate, nuperrime legi in:* Nachrichten und
Bemerkungen  iiber den . Algierifchen Staat.
II. Th, Altona 1799. . maj. 5. Abfchnitt. S,

888., ubi de permixtione horum vocalbulornm

fermo eft.




8vr, XIX. v. 1 ~ 38.

Hoc loco de miraculofa conceptione et
partu Jelu agitur., De [ingulis tantum vide=

bimus:

V. 16 —. ,,Narra (o Propheta) in hoc libro de
Marjama fecedente e patria domo werfus
orientemn, [uinto velamine, infciis parentis
bus, Mi/imus ad eam Spiritum noftrum, et
Jfimilis factus eft ei homo aequalis *). Illa
dixit: Confugio a te ad Mifericordem, S
timorem Dei habes **). Tum ille: Profecto

ego

#) In verbo ),&:‘«9 latet in Conj. 1II, fignificatio

coivit cum foemina. (syw- aequalis fuit, et

praevaluit.

**Y. Marraccius vertit: 8¢ es timoratus.é et
Schmidt (Bibliothek fiir Kritik und Exegefe etc.
1. B. 1. 8£.°S: 118)¢ »Wenn du dich anders
fiirchteft.** * Sed notio timoris dei inefle debet,

fi fenfum fanum quaeris, nec verbum (X3

refpuit, Sed aliud venit in mentem: Verbum

Lux primum evemuit, deinde Conj. V. fo obtu-
Ii"
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ego a Doniho wiffus fum,” ut tibi donem

. puerwn fanctum (\.A.“';”“::/\ i B(ffpondit: Un-

de mihi puer, cum nee rem cum viro habue-

rim, mnec [cortum fuerim?® Ad haec ille:

"Sic fier, - inquit, et domino tuo non difficile

negotivm eft, ut illum (puerumn) hominibus

teften potentiae et mzfericordiae j}u‘ze con-

Stituat ;. jamque decretum eft —. Concepit

igitur illun atque ferens utero Jeceffit in lo-

1 cumn - remnotuin, ()ppreﬂa Juxta palnmé trun-
! cum doloribus partus e;z:clmrmé: Vaeh mife-
rae, o utinamn €20 ante hoc¢ mortua e»[/men',

derelicta, oblivioni tradita! Ille clamavit

ful‘) eamn *): Ne contriﬁeris, nam Deus ma-

nare

lit mulieri ad coitum exercendum., Lignificat.

Fortalle 70 3 propter ousworeksuroy irreplit. Sen-

fus ellet: fi ita te obtrudis, in/[ax. For-
- v ,-’ - -

“tafle-etiam AL a uA-—Q-a,va_liduJ, derivari

-

poflet.
*) Arabes vel de Gabricle vel de puere in utero lo-

. - O‘. :
quente, intelligunt, Verba ‘&.»SJ ()% vel de

loco ir{feriori terrae, veldewutero matris fumun-

tur. \-é--m)}-;\——‘:‘, rad, fos elt clamauwit. Quid

autem [i legas ke*:“"‘t“xj a rad. ’:)5 vel (Ju\.j
“coad-
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nare julfit fub te rivum. - Excute juxta te
truncum palmae, cadere facict fuper te da-
ctylos maturos; collige, comede, bibe et
tranguilla oculum. = Deinde fi rurfus hoini-
nem (te interrogantem) videris,- dicito: Jeju-
nium deo wvovi, ideoque neminem alloguar.
Penit agitur portans puerum ad familiam
fumn. Twin illi: Heus Marjama, ajunt,
mirifice tute finxifti *)! Heus, [oror Harun,
an pater tuus vmziloquus materee tua mere-
trix fuit?  Illavero innuit ad puerum. Re-
fpmzderl,mt: Qui alloquemur iftuin, qui ad-
hue infans in cunis eft? At ille (puer): Certe,
inquit,  ego fum cultor Dei! Tradidit is
mihi librum et conftituit e Prophetam. = Et

fecit

coadjuvit, apparatum rzeccﬂarz'um fu};pa}ita’vit.
©

De Maria puerpera intelligendum, et \i=3 ;0

de humo accipiendum, quo Gabriel lectum pu.er:
perae firaville credendus eft: Mutatio limplicis
punctioli in duplex, 3 in 3. neminem fazie mo-
vebit, nec [upplementum 7w ,J‘-i ante 3.

Sic fenlus prodit, qui, lectione non mutata,
nelcio quid inlulfi habere videtur.

*) Verbo Q(J- mendacii fimul et rei mirandae ineft

notio et vel finxit mendacium, vel rem mirabi-
lem narravit vertendum,  Per owwpua ita allo:
quuntur Mariam. Caeterum eam Aaronis (Ha-
riin) fororem dicit Autor, quia Mariam, matrem
Jelu, et Mirjam, fororem Moylis et Aaronis,
(vominibus haud differentibus) coufundit, Gra-

viter ob id caltigarunt Pleudo- Prophetam Apo-
logetae,




fecit me genua flectentem *),” ubicunque fuero,
et praecepit mihi orationem, et eleermofynam
per totum vitae _/patium; et piun me fccit
erga genitricein, nec miferum, qui elato ani-
mo incedit. Faufius ille dies, quo natus fum,
quo moriar, et quo denique vivus refuscita-
bor — Ita Ifa, filius Marjama, dictum ve-
ritatis **), de quo dubitant.*

Haec fere [unt, quose in Korano de Chrifto
leguntur, ~ Jam reftat, ut de his accuratius
difputemus atque comparationem hujus Ch
ftologiae cum Chriftologia N. T. et Ecclefiae
Chtiftianae inftituamus, Ne vero hujus Dis-
putationis transgrediamur limites, telam,
quam exorli [umus, alio tempore ac loco de-

texere licebit.

i=

eyl 3
*) Hanc verfionem verbum \%ir) pofiulat, pro:
ek fecit me benedietum. De ommi religionis
cultu dicitur, imprimis autem de precibus, quas
Moslemi flexis genibus et humi profirati, fun-
dere jubentur, 3
wWae0 0O

) aaf 3)1, Aoyos akyfivos (Joh. IV. 37.) vera-

!
cilfimus doctor. Sed' referri etiam poteft ad id,
quod de Jelu narratum fuit, hoc fenfu: Ea funt,
quae de Ifa martranda habemus, vera haec funt
(dicta veritatis), mnihilo minus tamen increduli
de hac veritate dubitant,
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